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Communication is a process that involves exchange of information, thoughts, ideas and

emotions. The purpose of this research is to study basics of non-verbal communication and

provide the analysis of non-verbal means as a constitunent element of the communication

style of an expressive personality.

Non-verbal communication involves conscious manipulation of nonverbal cues and
forms. Non-verbal signals are difficult to be translated or interpreted so that they can
lead to breakdowns and misunderstandings in the process of communication.
Englishman’s behavior together with the complex of his postures, vocal tone, facial
expressions contributes to a better understanding him and his thoughts. This is a crucial
thing in the process of communication especially if we deal with an eccentric individual
who usually stands out with a non-standard peculiar linguistic behavior. It is the
explanation of the relevance of this study.

Eccentricity is the quality of being eccentric which means deviation from the
normal, expected . Eccentric utterances form a British linguistic personality type and
ultimately they have become the main form of symbiosis of verbal and non-verbal spheres
of communication. Therefore studying this particular aspect of psycholinguistics can lead
to deeper understanding of the particular nature of British worldview.

In this study there have been thoroughly analyzed the text fragments of eccentric
Phonetics Professor Henry Higgins’s utterances (Pigmalion (play) by George Bernard
Show). It has been determined the role of the non-verbal means both independently and in
the complex with the verbal cues(including syntactical, phonatory and non-verbal aspects,
communication of collaboration and antagonism). The research findings can be used in
psycholinguistics, in translation and editorial practice, in English teaching practice, in
organization of effective communication with eccentrics.
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BCTYII

AxTtyanpHicTh. KokHa MOBa Mae CBOI OCOOJIMBOCTI, 1, BUBYAIOYW iX, JIIOJIMHA,
IpeACTAaBHUK 1HIIOI KyJIbTYpH, IOPUHAE B 1HIIHMM CBIT, SKUW THCSIY1 POKIB TBOPUJIM MOBHI
Hocii. CTepeoTHIHe CTaBICHHS J0 aHTJIIHCHKOI MOBH, SIK 3aCO0Y CIUIKYBaHHS €IITapHOTO
MPOUIAPKY CYCHIUIBCTBA, AKE YITKO JOTPUMYETHCSA JIIHIBICTUYHUX HOPM CIUIKYBaHHS 1
CJIABUTHCS CBOEIO CTPUMAHICTIO, B PEAJIbHOMY JKHUTTI HE CIpaBpKyeThes. Lle — yromis.
HacmpaBai B aHTIIIMCHKOMY CYCHIJIBCTBI Jy)K€ Majui BIJCOTOK JIIOJIEH CHIJIKYETHCS
JITEpaTypHOIO AaHIIIMCHKOI0 MOBOIO, Li€, MO CyTi, MOBa MEHIIOCTI. | Koiu NroauHa
CTUKAETHCA 3 KOHTPACTOM MIXK «IIPABWIHHOIO» AHTIIHCHKOI MOBOIO 3 MIAPYYHHUKIB 1
CIPaBXHBOIO KMBOK OPHUTAHCHKOIO T'OBIPKOIO, 1€ TATHE 3a COOOK0 KMy TPYJIHOIIIB y
ciniikyBanHi. CaMe TOMy JaHe JOCHIDKEHHS TpHUCBSYEHE HEBepOalbHIA aHTIINACHKIN
KOMYHIKaIlii, 0 B KOMIUIEKCI 3 BepOaJlbHOI YAaCTUHOIO CTBOPIOE AHIJIIKWCHKY MOBHY
OCOOHUCTICTh $IK KOMYHIKAaHTa 1 Ja€ MOXJIMBICTb 3pPO3YMITH CYTHICTh OpPUTAHCHKOI
KapTUHU CBITY.

Y ¢dopMyBaHH1 1 pO3yMiHHI aHTJINWCHKOI MOBHM HeEBepOajibHE CIHUIKYBaHHS abo
MOBa TiJla 3Irpajio0 BENWYEe3HYy  poyib. BoHO 3a0e3neuye e(EeKTUBHICTH B3a€EMO/IIi
NMapTHEPIB  CHUIKYBaHHS, I1XHE B3a€EMOPO3YMIHHS, (OPMYBaHHsS  PI3SHOMAHITHUX
KOMYHIKaTUBHUX cuTyalld. JlocmikeHHss HeBepOaJbHUX 3ac00IB CHUIKYBAHHS B
AHTIINACHKIA MOBI € JyXKe BaXKJIUBUM JJIsi TJIHOMIOTO PO3BUTKY MOBO3HABCTBA,
JIEKCUKOJIOT1I 1 TICMXOJIHIBICTUKHM,  ()OpMYyBaHHI 1 pPO3YyMIHHI aHINIIMCHKOI MOBHU
HeBepOabHE CHIJIKYBAaHHS 31rpajio BEIMYE3HY poJib. B aHTIOMOBHHMX KpaiHax Iied BHI
KOMYHIKAIlii HEpO3PUBHO TOB’SI3aHUM 3 KUTTEIISUIBHICTIO 1 € KITI0UeM JIJIsi PO3yMiHHS
Oaratbox ¢pa3 Ta 3BopoTiB. [loBediHka aHIIIHIL, MO3HU, SKI BIH 3aiiMa€e, TOH TOJIOCY,
BHpa3 O0JMYYS JOMOMAralTh 3pO3yMITH HOTO 1 HOro AYMKH Kpalle, M0 AyXKe BaKJIUBO
JUTSl KOMYHIKaIlii, 0COOJIMBO, SIKIIIO BIH — €KCIEHTPUYHA OCOOUCTICTD.

HaiiGinpm Ba)XIMBUM TMHUTAHHSIM, IO BUPILIYETHCS B MEXKax aHTPOMOJOTIYHUX
JOCTIIKEHb, € BU3HAYEHHSI KOPJOHY MDK 1HCTUHKTUBHUMH TMpOSIBAMHU 1 KYJIBTYpHO-

c(hOpMOBaHMMU CHUCTEMaMU KOJOBHUX 3HaKIB. JlociimkyBaTu HeBepOallbHI 3aCO0U OKPEMO
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1 B KOMIUIEKCI 3 BepOaJTbHUMM HAaWOLIbIII HA0YHO 1 MPOCTO Ha KpalHiX BUMaKaxX. B naHiii
poOOTI JIeTaIbHO aHaJI3yBaBCs IK MOBHA OCOOMCTICTh CaM€ €KCLIICHTPUYHHUM aHTIII€Ilb.

3araioM eKCHEHTPUKH — L€ JIIOJIU, SKUM T[pUTaMaHHi HE3BUYANHICTB,
JIMBAKyBaTICTh MOBEIIHKK (1 CBOEPIIHA MaHepa MOBHOI MOBEIIHKH 30Kpema), ix ail (y
TOMY 4YHCIl 1 HeBepOandbHE CHUIKYBAaHHS) CBIZIOMO 4YHM HECBIJOMO CIPSMOBaHI Ha
MIPOBOKYBaHHS MO3UTUBHOI 200 HETaTUBHOT peakilii 3 00Ky 1HIINX JIFOEH.

ExcuieHTpuyHa moBeliHKa — 1€ TOBEAIHKA, SIKa CBOE€I0 HE(DOPMATHICTIO MOXKE
BHUKJIMKATH B OTOUYIOUUX €PEKT 3aXOIJICHHS, KOMI3MYy a00 HEMPUUHSTTS Ta HECXBAJICHHS.
Mera mi€i poOOTH — BU3HAYEHHS CHEUU(PIKA EKCHEHTPUYHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI,
BUSIBJICHHSI Ta aHali3 OcCOOJMBOCTEH 1i peasizaliii B Mpolleci KOMYHIKAIlli, a TaKoX
3’CyBaHHs poJIl HEBEpOAJIbHOrO CHUIKYBaHHS y ii JIHTBICTUYHOMY KaHall B3aeMOJIl 3
JIOJTbMU.

[TocTtaBnena MeTa qOCATAETHCS MUISIXOM BUPIIIEHHS HACTYITHUX 3aB/IaHb:

— BU3HA4YUTH cnenu@iky HeBepOaJbHOTO CIUIKYBAaHHS B @aHIJIOMOBHOMY CYCILIIBCTBI,

— BU3HAUUTU CHENU(DIKy EKCHEHTPUYHOCTI SK IICUXOJIOTIYHOI XapaKTePUCTUKH
0COOMCTOCTI;

— OMHCAaTH CYTHICTh KOHTPACTIB 3 HOPMOK Yy KOMYHIKAIlll CHiBIpali Ta KOMYyHIKaIii
AHTaroHI3My €KCHEHTPUYHOI OCOOMCTOCTI SIK ABOX MOJSIPHUX PI3HOBU/IIB CIIJIKYBaHHS;

— MIpOoaHaI3yBaTU 110JIEKT OOPaHOTO JIITEPATYPHOTO TE€pOsi BPaXOBYHOUYH OCOOJHMBOCTI
aHTJIHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPH.

OO0’€eKT mOCHIIKEHHS: HEBepOaJIbHE CIIJIKYBaHHS 1 HOro cuM0i03 3 BepOaIbHUM Y
KOMYHIKaTUBHUX B3a€EMOJISIX EKCIEHTPHUKA — «AHTJIIHCHKOTO TUBAKay.

[IpenMeT AOCHIKEHHS: €KCICHTPUYHA OCOOMCTICTh Mpodecopa XirriHca 3 II’€cH
b.llloy «Ilirmaniony.

MeTtoau  AOCHIIKEHHS: KOHTEKCTyaJlbHUM —aHaii3, poboTa 3 TIyMauHUMU
CIIOBHMKaMH, TEOPETHMYHUU aHalli3 JITeparypu 3a TEMOw, pobdoTa 3 HAayKOBUMH
JDKEpeamMu, 31CTaBJICHHS PI3HUX KOMIIOHEHTIB MIPEAMETY JOCIIIKCHHS.

TeopernuHe 3Ha4Ye€HHS POOOTH TOJATAE B PO3BUTKY TEOpii MOBHOI OCOOMCTOCTI,
Teopii TEKCTY 1 Teopil KOMYyHIKaIlli, B 3HaXO/HKEHHI OJHOTO 13 CIOCO0IB KOMILIEKCHOTO

MICUXOJIHTBICTUYHOIO aHAMI3y PI3HOBUAIB 1110JIEKTY.
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[TpakTruHe 3HAYEHHS JOCIIDKEHHS MOJISITa€ y BUKOPUCTAHHI PE3yJIbTAaTiB pOOOTH B
nepeKiaalbKii Ta PeAaKTOPChKOI MISUTBHOCTI, Y MHPaKTHINl BHUKIaJAaHHS aHTJIIHCBKOI
MOBU (KypCcH CTWJIICTHKH, TICHUXOJIIHI'BICTUKH, (IIONOTIYHOTO aHami3y TEKCTy), B

oprasizailii e)eKTUBHOI KOMYHIKaIlll «3BUYAHUX» 1 €KCIIPECUBHUX JIFOJICH.



PO3/1I 1
T XAPAKTEPM3YIOTH IYMKH KPAIIE, HIK CJIOBA.
OCHOBHI NOHSTTS HEBEPBAJILHOI KOMYHIKAIIII.

1.1. Bu3HayeHHs MOHATTS KOMYHIKaIlii

[lepmr 3a Bce, mo Take KomyHikamis? KomyHikamiss — e mpomec OOMiHY
iHpopMartiero, aymMKamu, ifesMH Ta emollisiMu. ABcrpaniiicbkuil daxiBeup A. Ili3
CTBEP/IKY€E, IO 3a JOMOMOTOI0 CJiB TepemacTbest 7% iHdopmartii, 3ByKOBUX 3ac00iB —
38%, MIMIKH, )KeCTiB, 1031 — 55%. BcTaHOBIEHO TakoX, 10 Y MPOIIeCi B3aeMOJIT JIFoACH
B 60 10 80% iH(DopMmarlii nepenaeTbes 3a paxyHOK HeBepOaibHUX 3ac00iB 1 juiie 20 —
40% — 3a moroMororo BepoabHuX [2, ¢. 4]. I[HIIMMH clToBaMU, HE HACTUTLKHA Ba)KITUBUM €
T€, 1110 TOBOPUTHCS, SK TE, IKUMHU KECTaMH CYIIPOBOJIKY€EThCsI TOBOpiHHS. KomyHikalis
B1I0YBA€THCSL TOJII, KOJM € BIJMPaBHUK, KWW TEHEpye 1 Mmocuiae iHQopmallio yepes3
MEBHUI KOMYHIKaTUBHHMI KaHaJl /10 OJIEpXyBaya, a OCTaHHIN 11 AEKOAye, aHANI3ye Ta J1a€e
JIOpEYHY BIAMOBIAL uYepe3 TONW caMUi KOMYHIKATUBHUN KaHall. ['apHa KOMYyHIKAIlisi €
OCHOBOIO YCITIITHUX CTOCYHKIB, SIK OCOOMCTHX TaK 1 mpodeciiiHuX. AJe CiIij 3a3HaYUTH,
[0 CHIJKYBaHHS HE OOMEXYETHCS JIMIIE BUKOPUCTAHHSAM cJiB. CBIJYEHHSM IIHOTO €
pEe3yNbTaTH HAYKOBUX JOCIHIKEHB, SIKI CTBEPIKYIOTh, II0 OUIBIIICTh MPOIECIB HAIIOL
KOMYHIKaIlii BiJ0yBaeThCsA HEBEepOATHLHUM ILITXOM, TOOTO MoBoro Tiyia (body language).
HeepOanpHa moBeiHKa € OCHOBOIO JJIsl PO3YMIHHS 3HAUYEHHS OOMIHY JTyMKaMHU — «T€, SIK
MU TOBOPHMO € TaK CaMO BaXKJIMBE, SIK 1 Te, 110 MU roBopumMo» [2, c. 116]. 3HaHHs PO
HeBepOabHe CMUIKYBaHHS HAJEKaTh 10 PO3/1JTy MOBO3HABCTBA — MAPaiHIBICTUKH.

ChipHUM U1 KOMYHIKAIli Ta CHUIKYBaHHS € 3HAKOBHMH XapakTep iCHYBaHHS.
OO6uBa nporiecu nmo3HavyeH1, opopmiieHi BepObaibHO a00 HeBepOaIbHO, a JII0JIChKa TyMKa,
171es1 MaTepiami3yeThes y GOpMi BIATIOBITHOTO 3HAKY — BepOajibHOTO (MPUpPOAHA MOBA) 200
HeBepOANTBHOTO (HAMIPUKIIA, APXITEKTYpa, KUBOMHUC, Tpadika TOIIO).

HeepOanbHi 3ac00M CHIJIKYBaHHA, SIKI BUBYA€ MapaJliHTBICTHKA, — 1€ €JIEMEHTH
KOMYHIKaTHBHOTO KOy, SIKi MalOTh HEMOBHY (ajie 3HaKOBY) MIPUPOJLY 1 pa3oM i3 3acobamu
MOBHOTO KOJy CITY>KaTh JIJII CTBOPEHHS, TIEpEeIaBaHHs 1 CIIPUHHATTS MOBiOMIICHS [ 1, 59].

IcHyt0TH pi3HI MapagurMu y BUBYEHHI IIOT'O PO3JILTY MOBO3HABCTBA, a)KE€ OJIHI BUEHI
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KJIacU(IKYIOTh KIHECHUKY SK PO3ALT MapajirBiCTUKU, 1HII JO MapaJliHTBICTUKH BITHOCSTH
aumie ¢oHaiio. B Mexax Mboro IOCHIKEHHS IIiJ TEPMIHOM «IapajiHTBICTHKA»

PO3MIIIAt0ThCS K (POHAITIS, TaK 1 KIHECHKA.

1.2. Buan koMyHiKalii BiIMIOBITHO 10 KOMYHIKATHBHUX KaHATIB

B 3anexHocti Bim oOpaHMX KaHAIB IIPOIEC  KOMYHIKAIlli MOXHa YMOBHO
pO3aiIMTH Ha BepOaibHE Ta HeBepOadbHE CHUIKyBaHHS. BepOanpHe BKIIIOYAE MHUCHMOBE
Ta yCHE CHIJIKYBaHHSA, B TOM 4Yac sSiK HeBepOaIbHEe MOEHYE MOBY TiJIa, BUPA3H O0IMYYS Ta
1HII  Bi3yalibHI 00pa3u, sSKi BUKOPHUCTOBYIOThCS B IIpolleci KOMYyHiKaiii. 3BICHO,
BepOanbHa KOMYHIKAIIISl € KpalluM KaHaloM JJis nepenayi 1ymok. OgHak 1€ He o3Hayvae,
10 3ac00M BHUpPaXEHHSI MHCJICHHS 3aMKHEH1 JIMINE B 3BYKOBIM MaTepiayibHIN 000I0HI,
130J1b0BaHI BiJ MNOOIYHUX YMOB, 3 SKUX Yy TOMY YHCII CKJIAJA€ThCSl KOHKpPETHA
KOMyHiKaTuBHa curyamia. Crmij cka3aTd, [0 MOBHE CHUIKYBaHHS HE BilIOyBaeThCs
BIJIOKPEMJICHO BIJT OCOOMCTICHHX XapaKTEPUCTHUK KOMYHIKAHTIB, a/kK€ YYacCHUKHU
KOMYHIKaIlll B3a€EMOJIIOTh MiJl BIUIMBOM YyCIX OOCTaBHH, 110 BKIIIOYAIOTHCS B CUTYAIllIO
CHIJIKYBaHHS 1 YCBIOMJICHHS SIKAX B TI YW 1HIINA Mipi MICTUTHCSI B MOBHHX CHUTHajax.
TinbKM TakUM YMHOM MOBa PO3KpPUBAE BCl CBOi BHpa)kajdbHI MOXJIHMBOCTI. lIponec
BepOaNbHOI KOMYHIKaLlli 3aBX/IH BIJOYBAETHCS y YITKO BU3HAYEHIN CUTYallli, 0 MICTUTh
6e3m114 PakTopiB, sIKI MAIOTh 3HAYEHHS ISl PO3YMIHHS 3MICTY CaMOi KOMYHIKaIlii.

Tak, Oyab-IKWii Aianor, HAMPUKIIA, 3aBXKIU OB’ sI3aHUI 3 KOHKPETHUMH 0CO0aMu
1 0cOONMMBOCTEN X TOJIOCIB, MIMIKH, JKECTIB, 103, TEMH PO3MOBH TOIIO Bci 11i yMOBH
MEePETBOPIOIOTH 3arajibHy CXeMY KOMYHIKallli B MOBHUI aKT 3a y4acTIO BJIACHE MOBHHX
(dakTopiB 1 (PaKTOPIB MAPaNIHIBICTUYHUX, MCUXOJIOTIYHOTO CTaHy MOBIIS, HOro MaHepy

KECTUKYIISIIIT, TII0 MOXKE IOKOPIHHO 3MIHUTH PE3yJIbTAT JaHOT KOMYHIKaTUBHOI CUTYAITi.

1.2.1. Bep6anbHa KOMYHIKaIlis

ChorogHi B 3B’SI3Ky 3 MOUIMPEHHSM MIaJIOTIYHOCTI, OararoroJioccs, IpaBa Ha

ICTUHY, CHUTYallis B CBITI B OPIBHAHHI 3 MUHYJIMM CTOJITTAM pi3ko 3miHunacs. [lomituka
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[UTIOpali3My 30KpeMa Jla€  HOBUM KOMYHIKaTUBHMM TIPOCTIp, IO HOPOIKYETHCS
PIBHOIIHHUMH HE3aJIeKHUMU OJIUH BiJl OJTHOTO y4acHUKamH. barato mo B ymoBax, siKi
3MIHWJIKCS, HUHI TIOKJIAJIA€THCS Ha BepOAbHY KOMYHIKAIIIIO.

3HaKoBa cHucTeMa BepOalbHOI KOMYHIKAIlll — MPUpOJIHA 3BYKOBa MOBA, CHCTEMa
(OHETHYHMX 3HAKIB, IO BKJIIOYAE JBA MPUHITUIN: JIEKCHUYHUN 1 CHHTaKCHYHUNA. MoBa €
HalyHIBEpCATBHIIIIMM 3acO00M KOMYHIKaIli, OCKUIPKM TpH Tepeaadi iHdopmaiii 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHHMX 3HaKiB HakKkpaiie 30epiraeTbcsi ceHc moBimoMieHHs. [{pomy, mixk
TUM, Ma€ CIPUSATH  BUCOKHHM CTYMiHb  PO3YMIHHA CHUTYyallii yciMa y4YaCHUKaMHU
KOMYHIKaTUBHOTO TPOIIECY .

Bzaraii 10710 BUKOPUCTaHHS MOBHM $IK JESKOi 3HAKOBOI CHUCTEMH B IIpoIIeci
KOMYHIKaIlll CIpaBeJIMBO BCE T€, IO TOBOPATh MPO CyTh KOMYHIKauli B muiomy. Ilpu
XapaKTEPUCTHUIIl JI1AJIOTy BaXJIMBO BECh YaCc MATU Ha yBasi, 1[0 MOro BEAyTh MIXK COOO0IO
0COOHUCTOCTI, SIKl HAIlJIEHI Ha BUTIAHY PO3B’SI3Ky KOMYHIKAQTMBHOI CHUTYyallli, a Jlajior €
aKTUBHOIO, JBOCTOPOHHBOIO B3a€EMOJIEI0 IIMX KOMYHIKaHTIB. B iHImomy BUmNaaxky Oyne
MopyIlieHa HalBa)JIMBIIIA YMOBa YCHINIHOCTI BepOajbHOI KOMYHIKAIli — pPO3yMIHHSA
CEHCy TOro, II0 TOBOPUTH OMNOHEHT, a B PE3yJbTaTl - PO3YMIHHS, MI3HAHHS 1HILIOT
0COOMCTOCTI.

Otxe, BepOallbHA KOMYHIKAIllSI € CaMOCTIMHOIO JIaHKOK KOMYHIKaTUBHOTO
MpoLIeCy, ajie He 3aBXKIU MOXKE aJIeKBATHO CIPUHMATUCh CaMOCTIHHO Yepe3 Te, 10 BOHA

MPSIMO TOB’sI3aHa 3 OCOOUCTICHUMH XapaKTEPUCTUKAMU MOBIISL.

1.2.2. HeBepbanpHa KOMyHIKaIlis

HegepbanbHa komyHiKkalis — 1€ nepenava iHdopmailii 6e3 BUKOPUCTAHHS CIIIB.
Bona Brimrowae crnenudivuHi Bi3yallbHi, CEHCOpHI Ta 3BYKOBI CHTHaJH.
[TapaniHrBICTUYHHMI aClIEKT CTAHOBUTH 1HTEpEC JJIi MOBO3HABCTBA TUIBKU B MOEJIHAHHI 3
BUBUCHHSM BepOabHOTO CIIUJIKYBaHHSA. BHMamok Tak 3BaHOrO YHUCTO HEMOBHOTO
CHUJIKYBaHHS JISKHUTHh YK€ 103a c(heporo JIHTBICTUKU 1 MAPATIHTBICTUKH, 1 3HAXOAUTHCS
Ha KOpOHI mcuxosorii 3 ¢isionoriero [12]. Came ToMy B miii mpaii Oyjae pO3IJISHYTO

HeBepOaTbHE CIUIKYBaHHS B CUMO01031 3 BepOaTbHUM.
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IcTopiss BUBYEHHS HeBepOaJbHOrO CIJIKYBaHHS Oepe CBIM MOYAaTOK B HAYKOBIM
npaiii BimoMoro BueHoro Yapiwia JlapBiHa «BupakeHHS eMmolliil y Jrojeld Ta TBapuH»
(1872). Cyuacni gocaiIKEHHS IIbOTO BUAY KOMYHIKallii OXOIUTIOIOTh Tally31 TaKUX HayK,
K JIIHTBICTHKA, CEMIOTHKA Ta COIllaJIbHA MICUXOJIOT1sl.

Pi3Hi pochimkeHHsS BUAUIAIOTH ICHYBaHHS IIMPOKOTO CHEKTPY PI3HOBH/IIB
HeBepOanpbHOTO CHUIKYyBaHHS. B Tabmuimi, mo Oyna ckiazeHa 3a MONEepeaHIMH
pe3yJIbTaTaMu JOCIIIDKEHHS, TIPUBEACHO BIIHOCHO CTHCIHM 1X mieperik (IuB. 10AaTOK A,
Tadir. A.1)

YacTto mpumyckarTh, 110 HEBepOaJlbHE CIUIKYBaHHSA — L€ 0co0JiMBEe yMiHHA. B
HBOMY 1 CIIpaBJil € JACKIIbKA CKJIAQJHUX MOMEHTIB, 110 CTaIOTh MEPENOHAMU IS JIIOJIEH,
110 HE € HOCISIMU MOBH:

1) HeBepOandbHE CHUIKYBaHHS, K 1 MoBa, Mae ¢opMmy Ta (YHKIII, TOMYy BaXKO
HABYUTHCH MIPABUIIBHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBY Tijla 1HIIOT KpaiHH;

2) 3aco0u HEBepOAJIbHOTO CIIJIKYBAaHHsS 3a3BUYail BaXKKO MPSIMO IEPEKIACTH YH
PO3TIYMaUyuTH, 110 MPU3BOJAUTH O HETIOPO3YMIHHS Ta HEBJAY Y MIKKYJIbTYPHOMY
cnuikyBaHHl. Came TOMY MOJANbIIMA PO3BUTOK HAyKW MPO MAPATIHTBICTUKY €
BKpaii HEOOX1THUM.

Tak camo sk 1 MOBH1 OJMHMIII, A€SKI MapaJIHTBICTUYHI €KCIIpecli MatOTh JeKiIbKa
¢GyHKLIM (IIOCh HA KIUTaNT MapaiHIBICTHYHOI MOJdiceMii), B TOM Yac sik HeBepOajbHa
KOMYHIKaIlisl 3arajloM BUKOHY€ TPH T'OJIOBHI (PYHKITIT BIIMOBITHO 10 Apraia:

— BUpaXEHHS €MOILIiil — repegaya CTaBJIeHHs Ta NOYYTTIB (ayie He 11eh);

— BUPAXEHHSI OCOOMCTUX CTaBJIEHbB, IO CYIPOBOKYIOTH MOBJICHHS, B MPOIIECi OOMiHY

pEIUTiKaMHi MIXK CITIKEPOM Ta CIIyXadeM — BUSHAYCHHS] KOHTAKTHOCTI,

— caMoTpe3eHTallis meBHoro inauBiaa. [13]

[Mpuxnagu mono ¢popmu HeBepOaTbHOI KOMYHIKAIlT Ta (PYHKIIIH, sIKi BOHA BUKOHYE
HaBezIeHI B Ta0ui (auB. monatok b, Tadmn. b.2)

HeepOanbHi cuUrHaNmM MOpsMO 3ajlexarh BiJ KylbTypu. Hemopo3ymiHHS Moxe
BUHHUKATHU B 3B 3Ky 3 TUM, 110 (YHKIIII MapagiHTBICTUIHUX (HOPM BapirOIOTHCS 3aTIEKHO
Bl KyJbTYypH, XOYa ICHYIOTh TE€BHI YyHIBEpCaJbHI BHJM, TakKi SK ITOCMIIIKH, CMiX,

HEBJIOBOJICHUM BHUpa3 o0muyus. BuHUKaTh MeBHI pi3HOBUAU (HOPM BIAHOCHO BIKY Ta
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crati. HeBepOanabHe CHIUIKyBaHHS Ma€ TEHACHIIIO OyTH BIIHOCHO BIIKPUTHM IS
iHTepIpeTaiii, B TOi 4ac SK WOTO BIUIMB Ha JIIOJUHY YacTO 3aJICXKHUTHh BiJl XapakTepy i
CBITOCIIPUMHSATTS cliyxada, 0COOJIMBO, KOJIM HE 3PO3YMLJIO, UM € TIOCHJI HABMHUCHUM a0b0
M1JCBIAOMHUM. 3arajbHOIIOJCHKI PUCH B I IparMaTuill OyayTh YHIBEPCAIbHUMHM IS
KOHKpPETHHX cucTeM. Hampukiman, )kecTu siK Taki — IIe 3arajibHi SIKOCTIi, XapaKTepHl IS
(GyHKIIIOHYBaHHSI 3BYKOBOI MOBH, ajie 0COOJIMBA CHCTEMa KECTiB OyJe BIAHOCUTHUCH O
JTAHOTO HAITIOHAJIBLHOTO XapaKTepy MapajiHrBICTUYHUX 3ac001B, 00 BOHA B KOXKHIM MOBI, Y
KO)KHOTO Hapoy HaOyBa€e CBOTO OCOOIMBOTO CaMOCTIHHOTO CEHCY.

BuBueHHs HallOHaJIBbHUX OCOOJMBOCTEH MapadiHTBICTUYHUX (GOpM, 10 OepyThb
y4acTb B MOBHOMY CHUIKYBaHHI, € TOMY TaKOIO K HEOOXIJHICTIO, sIK 1 BUBYEHHSI CaMoi

MOBH.

1.3. KirouoBi HeBepOambHi cUTHAIM a00 GOpMHU.

1.3.1. Kinecuka

Jlo KiHecHMYHHX 3aco0iB BIJHOCSTBCS TaK 3BaHI «CyO’e€kTHI (akTtopu», TOOTO
BUJIIJICHHS, TMIJKPECIEHHs 3a JOMOMOTOI0 pI3HUX pPyXiB 1 BKa3iBOK MOBI. BoHu
HA3UBAIOTHCS CUTYyallIHHUMU Mapkepamu. HeoOX1HO BI3HAUNTH, 1O B IAHOMY BUIIAJIKY
MiJ UMM BU3HAYEHHSM MalOThCSd Ha YBa3l TUIbKM SIBUILNA MapaJiHTBICTUYHI 3a CBOIM
MOXO/DKEHHSIM, 00 J0 XapaKTepUCTHUKHU 110JIeKTy cy0'ekTa HEe OyayTh BIIIHOCHUTHCS BCI
O3HaKH Moro ¢i3uyHOi (010JI0T1UHOT) IPUPOAH, 110 HE MOXKYTh OyTH MpOaHaTI30BaHUMH B
cepi mapaaiHrBiCTUKH 1 € BiipBaHUMH BijJ mpoliecy BepOanbHol KomyHikarii [14]. o
KIHECUKU BITHOCSTHCS TakKl BUIM HEBepOATbHOI KOMYHIKAIl: OKyJeCHKa, MiMiKa, MO3H,

KECTH, CTaTypa, FanTHKa, IPOKCEMIKA.

1.3.1.1. Okynecuka

OuHHII KOHTAKT B aHMIIMCHKIHM JIHIBOKYJIBTYPl MOXKE BKa3yBaTH Ha IHTEpEC, yBary,

3aIliKaBJIEHICTh. bijbIle TOro, BCTAHOBJIEHHSI OYHOTO KOHTAKTY 3 ayJIUTOPIEIO M1BUIIYE

JOBIpYy 70 MOBIS. 3 OIVISIAY Ha Te, IO Ui OUIBIIOCTI JIOACH NOMIHAHTHHM € came



12

30pOB€ BIAYYTTS, KOHTAKT 3a JOIMOMOTOI0 O4Ye € HAA3BUYANHO BAXKJIWBUM BHJOM
HeBepOaIbHOTO CIUIKYBAaHHS B AHTJIOMOBHHX KpaiHaX. KOHTakT ounma € HEOOXigHHM
IHCTPYMEHTOM Il 3a0€3MEUCHHS IUTABHOTO TMOTOKY Oecimd Ta BiAMOBITHOI OIIHKH
peakiii criBpo3MOBHUKA. EJeMEHTH OKyJIECHKH 1HKOJHM MOXKYTh 3aMIHUTH HE TUIbKHU

OJIHY PEIUTIKY, ajie ¥ TN ab3a1l MOHOJIOTY .

1.3.1.2. Mimika

Ax 1 1Hm 3acobu  HeBepOalIbHOI KOMYHIKAIlli, MEBHI BUpa3d oOOIUYYUd €
yHIBEpCaTbHUMU. BupaxxeHHs MOYyYTTIB IACTS, TOPsl, 3710CT1, MOAUBY, CTPaxy, Bipa3u Ha
o0nmy4i Maike He PI3HIAThCS MO BChOMY CBiTy (muB. momatok b, puc. B.1). Bapro
rmam’sTaTd, 10 MIMIYHI OCOOJHBOCTI HEBEpOAJbHOrO CHIJIKYBAaHHS AHTJIHINB € OlIbIIT
HEUTpaJIbHUMH, HIK B YKPAiHCBKIN JIHIBOKYJbTYpi. Ilocmimika, Hampukiag, € BUSBOM

BBIWIMBOT'O CTABJICHHS, aJI€ @)X HISK HE 3aBXKJIM 0COOMCTOT IIPHUSI3HI.

1.3.1.3. [To3u, xecTH, crarypa

bararo gocniiHUKIB BKa3yBajiu Ha Te, 10 JIFOAUHA K O10JIOT1YHMI BUJ 30epirae B
co0l O3HAKM TBAPUHHOIO XapakTepy 1 B CHCTEMI 3ac001B KOMyHIKalii (1MO3H, >KECTH,
cTaTypa, ranrtuka), aje Bcl mi (Qopmu, mo-mepiie, ICHYIOTh y 1HAMBIAA OJHOYACHO 31
3BYKOBOIO MOBOIO, a MO-Jpyre, HIKOJIM 1i HEe 3aMiHs0Th. B AHIJIIT Mo3a mpu TOBOPIHHI 1
PYXH Tija € IHAUKATOPOM OCHOBHHX SIKOCTEH JIIOJIMHU Ta 11 XapaKkTepy, TOMY JTyXke BeJIuKa
yBara npuIIS€THCS TTOJOXKEHHIO PYK 1 HIT.

Pyku: MIIIHO CTUCHYTI PyKH CBig4aTh TPO T€, L0 JIFOAWMHA 3HAXOJIUTHCS I
BIUTUBOM HAJIMIPHOTO THUCKY. MOXIHMBO OyJe Ba)XHO JOCTYKaTUCh IO HEi depe3 Lo
Harnpyry abo He3rody. [HauKaTopaMu aBTOPHTETY Ta CTapIIMHCTBA OyJIe T03a CTOSYH i3
3aKJIaICHAMH 3a CIIUHY PYKaMHU.

Pyku Ta Horm: CxpemieHi pyKd Ta HOTU MAIOTh TEHACHIIIO CUTHAII3YBATH IIPO
3axuct. BoHu, 37a€Thcs, ChOyKaTb TakUM CcOOl 3aXMCHUKOM MPOTH HEOYIKYBaHOTO

Hamaay abo >k BUIAIOTh (DIKCOBaHy IMO3Y, Ky HIXTO HE 3MOe 3pymuTu. HaBmaku, Komau
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PYKH IIMPOKO PO3CTABIICHI Ta HAIIPABJICHI A0 CIIIBPO3MOBHUKA TOBOPSITH PO BIAKPUTICTH
Ta BU3HAHHS.

B anrmomoBHii HeBepOaIbHOI TpaauIlii OCHOBHY POJb I'PalOTh Taki KOMIIOHEHTH
KECTIB PYKH SIK MOJIOKEHHS 1 Opi€HTALlisl IOJIOHI: — «JI0JI0HS Bropy» (palms up) - «J10710Hs
BHU3» (palms down), mepiie Bupakae HEBIEBHEHICTH 1 TOMOBHIOEThCA ciaoBamu «I thinky,
«I suppose», Apyre CUMBOJII3y€ MMOBHY BIEBHEHICTh B MPAaBAUBOCTI iH(opmMaIii.

[ToctaBa MOXK€ JEMOHCTPYBAaTH BHYTPIIIHIO BIAKPHUTICTH (ITOBEPHYTICTH T'OJIOBH 1
Tia y OIK CHIBPO3MOBHUKA, HaXWJIECHUN TynayO ymepes, BUIbHI IUIeYi) 1 BHYTPIIIHIO
3aMKHYTICTh (BIIXWJICHHSI CIIMHU Ha3al, CXPEIICHHS PYK Ha TPYIiX, MeperieTeHHsS
MajbliB); JTOMIHYBaHHS (HaBUCAHHS HaJ MapTHEPOM, PYKH Ha IUIeYl CHiBOECIIHMUKA) 1
3JICKHICTD (TOTJISA]T 3HU3Y, 3TOPOJICHICTD); TAPMOHII0 Y CIUIKYBaHHI (OJTHAKOBI MOCTaBU
TiJIa, 3BEPHEHICTh iX HA3yCcTpiu OJHA OAHIN, PO3CIa0IEHICTh M's31B) 00 MPOTUCTOSIHHS
(cTUCHYTI KyJaku, pyKM Ha TacKy, IUiedl crnpsmoBaHi Brepexd). llocraBa — 3BuyHE

ITOJIOJKEHHS Tija JIOJWHHA I'[i,[[ qac CI/IIIiHHH, XO,Z[iHHH TOLIO, BJIAaCTUBA MaHCpa TpUMATHCA.

[3, ¢.194]

1.3.1.4. 'anTuka — TakTUJIbHA YYTJIMBICTh

TopkaHHS K BHJ KOMYHIKaIllii BKIIOYAOTh PYKOCTHCKAHHS, TPUMaHHS 3a PYKH,
MOIUTYHKH (WK, PYK, Ty0), TIOTJIECKYBaHHS 1O CHUHI a00 10 mieuy, «J1ail I’ sThY, JIETKe
TopKaHHs pyKH. I[linTekcT Oyab-SKOTO TaKTHUJIHHOTO CJIIEMEHTY HAJI3BHYANHO 3aJICKUTH
BiJI CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTY, B3a€EMHH MK CIIBPO3MOBHHUKAMH, MaHEPHU TaKTHILHOTO
notuky. Hanpuknan, tBepae pykoctuckanus (firm handshake), nesneBHeHmit OOs3KHiA
yaap 1o 1iedy (a timid tap on the shoulder), Terun o6iiimu ( @ warm bear hug), a BTinHe
MEePEKOHJIMBE TOIUIECKYBaHHS MO cruHi (reassuring pat on the back), BupaxxenHs omiku
PYKOIO TIOKJIaJIEHOI0 Ha ToJioBY ( a patronizing pat on the head), KOHTpoJIBHUI TOTUCK
pyku (a controlling grip on your arm). B aHImHACHKIA JIIHTBOKYJIBTYpPl 4epes

MPOKCEMIYHUHN Oap’ep ranTUYHI 3HAKH JIEIIO O1IBIN CTPUMAaHI, HIXK B YKPATHCHKIM.
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1.3.1.5. Ilpokcemika

[Ipokcemika — 1¢ HeBepOalbHE BUYEHHS IMPO TMPOCTIP Ta MAUCTAHLIIO MIX
criiBpo3MoBHUKaMU. KoHIlenIliss i1CHyBaHHS MDKCYO €KTHOTO IPOCTOPY MOJISITa€E B TOMY,
0 KOXKHA JIIOJMHA 3aiiMae CBi OCOOMCTHH MPOCTIp MiA 4Yac CHOUIKyBaHHS , Ta HE
no3Boyisie Horo (mpoctip) mopymryBath 0Oe3 ii mo3Body. IcHye meBHa kimacudikarlis
MDKCYO’€KTHMX 30H JUISl MPEICTaBHUKIB aHTJIINCHKOT JIIHTBOKYJBTYPH: 1IHTUMHA: (10 2
¢byTiB), 30Ha, 3a3BUYAll Opi€eHTOBaHA Ha OJM3BKUX APY3iB a00 poandyiB; mepcoHanbHa (0,5
M-1, 2Mm) comianbHa (1,2 M — 3,6 M) rpoMajcekka (3,65M 1 611b111e). [lepconanbHuii pocTip

B AHrii HazuBaeTbes «bubbley.

1.3.2. ®onars

B nmanmii 4yac yBary JIHTBICTIB 30CEpE/KEHO TOJIOBHMM YHHOM Ha BHUBYEHHI
JIHTBICTUYHHUX 3aCO0IB 010JIOTIYHOTO MOXO/HKEHHS, 110 IMOBHOIIIHHO BHKOPUCTOBYIOTHCS
B IIpolleci KOMYHIKalli, B TOMY 4HCIl, Ha (OHAIlI0 — BYEHHS NpO HeBepOabHI
MOXJIUBOCTI Tonocy. DoHamiss sk sBHIle B LUIOMY (I3UMYHE, MOB'sI3aHe 3 yciMa
BJIACTUBOCTSIMHU T'OJIOCOBOTO arapary JIFOJWHH, BUSBJISE€ 03HAKH, SIKi BIIACTUBI HacaMIiepe/]
cyO'ekTy sK (I3MYHOMY 1HAMBIAY. 3aranbHi (DOHALIMHI O3HAKM, Takl K CUja roJocy,
TeMOp, 00EpTOHU, BUAKICTh MOBJICHHS 32 CBOEIO IPUPOOI0 MOB's13aH1 3 (h1310JI0TTUHUMU
0COOJIMBOCTSIMU CyO'€KTa 1 3ajiekaTh BiJ WOro TCHUXIYHOTO CTaHy, BOHHM 3aBXIU
CYNPOBOKYIOTh MOBHY ApPTHUKYJISIIO 1 € 30BHINIHIM TOKAa3HUKOM (PI3UYHOTO CTaHy
cyO'ekta. [Hmmmu cmoBamu, (oHAIliA JTOIUHU 00'€THYE 1HIUBITYyaIbHO-(DI3UYHI SKOCTI
apTUKYJIHLOBaHI Y MOBI1 y BCiX il BapiaHTax 1 BJIaCHE MOBHI-(DOHEMaTH4HI BJIACTUBOCTI
mosienns [20].

[TapamoBa MoO3k€e 3MIHIOBAaTH 3HAYCHHS MOBHHMX BHUCJIOBJIIOBaHb. BOKaJIbHUIT aclieKT
CTOCYETHCSL 3BYKIB Kl MPOTOJIONIYIOTHCS: IHTOHALll, PUTM, HAroJoC, T'YYHICTh, CHIIA.
[TapamoBa Brimouae Buryku( «Umy, «Uh» , «Err», «Ah», « Errahy), BcraBHi ciioBa
«like», « | mean», « whatever», « well», « actually», nepenuryBanns: «Know what |

mean?» «You know?», « Right?», « Okay?y», « Get it?» [21]
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@doHallis BKIIOYAE TIEPEITIK MEBHUX MOBJIEHHEBUX O3HAK:

— BHJIM ToJiocoBoro MoBieHHs (vocal characterizers), BK/IIO4arOTh CMIX, IUIad,
OypuaHHs, CKHUIJIIHHS, HUTTS, MO3iXaHHA. B pI3HUX KynbTypax BCi BOHU HECYTb
a0COJIOTHO Pi3HI NMOBIJOMIICHHS. Hanpuknaa, XMXUKaHHS MOXE O3HA4aTH HISIKOBICTb,
3aMimianHs, a00 K HaBMAKU 3BEPXHICTb.

— 3BykoBi o3Haku (vVocal qualifiers), a came cuia, BucoTta, TOH 3ByKY, a TAaKOK PHTM
Ta Temn. ['y4HICTH Trojiocy MOXe CBIIUMTH abo Tpo cwiy abo mpo CIadKiCTh
CHIBpO3MOBHUKAa. BOHa Mo’ke BKa3yBaTH Ha BIEBHEHICTb, aBTOPUTETHICTb, a II€ Ha
HEBBIWIMBICTH a00 K BTPATy KOHTPOJIO HAJ eMOIisIMA. TOHOM TOJ0CY MOKHA BUPaXKaTH
capkasM, THIB, TNPUXUILHICTh. BapTo 3a3HaunTH, 110 B aHTIINCHKIM MOBI B 3aJI€KHOCTI
BiJI TUITy NMUTaHHs (3arajibHe a00 CreliajibHe) IHTOHAIllS TOBMHHA OyTH BUCXI1JHIN 200
HU3XI1JIHOIO. B ykpaiHChbKiii MOBI 4iTKOi nudepeHiiianii TUITB MTUTaHb 1 IHTOHAIlT HEMAE,
TOMY BHKOPHUCTaHHSI BUCXITHOTO TOHY MOXKE€ MATH Pi3HY MCHUXOEMOIIiiiHE 3a0apBIICHHS,
10 YCKJIAJHIOE aHAI3 1HO3EMHHX 3pa3KiB (DOHAIIIHOTO aCIEeKTy.

Cnosa-po3nojimoBaui (vocal segragates: un-huh, shh, uh, ooh, mmmh, humm, eh,
mah, lah) Bupaxarots GpopmManbHICTh PO3MOBH, IPUHHSATTS TOYKH 30PY CIIBPO3MOBHHUKA.
L1 3BykH Kparie 3a clioBa BUPAKAIOTh aKIIEHT HAa YOMYCh, 3aIllKaBJICHICTh, PO3yMIHHS,
HEBIIEBHEHICTb.

B Tabmuii B.1 HaBeneHi mpukiiaay B3a€MO3B 3Ky FOJIOCOBUX KOMaH/I 1 )KECTIB, IO
iM BigmoBizarTh. Lle MosICHIOE TBEpKEHHS MPO Te, IO BCl aCNEKTH HEBEpOAIbLHOTO
CIIUJIKYBaHHS TICHO 3B’s13aH1 MK COOOIO 1 € OJIHIEI0 T0OpE HAIaroAKeHO crucTemMor. B
AHTJIIHCHKIA MOBI KECTH YaCTO BUIIEPEHKAIOTH CJIOBA, 1110 B JESKUX BHUIMAIKaX YCKIIATHIOE

CIPUIHSTTS OCHOBHMX ITOCJIaHb CriBpo3MoBHUKA. (muB. logatok B, Ta61.B.1)
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PO31J1 2
CUMBIO3 BEPBAJIBHUX I HEBEPBAJIBHUX 3ACOBIB Y ®OPMYBAHHI
EKCHEHTPUYHOI'O BUCJIOBJIIOBAHHSA HA TPUKJIAAI TUITIOBOI'O
«AHTJIIHCBKOI'O TUBAKA»
2.1. XapakrepucThKa EKCHEHTPUYHOI OCOOMCTOCTI 1 EKCIEHTPHYHOTO

BHCJIOBIIIOBAHHSI B aHTJIOMOBHOMY CYCH1JIbCTBI

ExcreHTpuyHICTE — 1I¢ TICHXOJIOTIYHA XapaKTEPUCTHKA OCOOUCTOCTI, sKa
BIIPI3HAETHCS HETHUIIOBICTIO IOBEMIHKH, 1 JOCIHIDKCHHIO SKOi MPHUCBSYEHI POOOTH
BITUM3HSHUX 1 3apyODKHUX ydeHHX. baratorpaHHicTb NpUpOAM 1 cHEIU(IKH JaHOTO
SBUIAa OOYMOBJIIOE HASBHICTh PI3HUX MIAXOMAIB J0 HOro BHUBYEHHA. EKCIEHTpUYHI
BUCIIOBJIIOBaHHS (OPMYIOTh XapakTep JIOJUHU 1 poOJsATh HWOro OCHOBHUM BHJIOM
cuMO0103y BepOanpHOI 1 HeBepOAbHOI C(hep CIUIKYBaHHS.

VY cyuacHiii HayIl icCHye mpoOsiema po3nojily MPOBIIHOI 1 APYrOpsaHOI poJieh
MDK BepOajJbHUMHU 1 HEBEPOAIBHUMH 3ac00aMU CIUIKYBaHHS. Y 3B'SI3Ky 3 IIUM BUHHUKAE
CKJIQJHICTh MPHU PO3CTAHOBLI MPIOPUTETIB B aHATI31 €KCLEHTPUYHOI OBEAIHKH B MPOIIEC]
CHUJIKYBaHHSA, a caMe SKi 3 JOCHIPKYyBaHMX 3aco0iB CIUJIKYBaHHS, BepOaJbHI YU
HeBepOabHi, JaAyTh HalO1IbII TOYHUMA 1 TOBHUHM pe3yabTaT. 3aBlaHHS LbOTO PO3JLTY —
MPOAHAJII3YBAaTH K BepOasbHi, TaK 1 HEBEPOAJIbHI 3HAKM B CIUIKYBAHHI €KCIEHTPHYHOT
ocobuctocTi ( TUMAXy, Ha SKOMY YacTile 3a Bce OYyAYIOThCS BIAOMI XYJOKHI TBOPH) 1
JaTH XapaKTePUCTUKY CUMOIOTHMYHUM 3B’SI3KaM OPIEHTYIOYHCh HAa OCHOBHI BHpa)ajbH1
3aco0u peaniCTUYHOI MPO3H.

Y poboTi mpucBsideHi KynbTypHIH imeHTnuHOCTI C. XOJT 3a3Hayae, 110
(dhopMyBaHHS MOJIEPHOTO CYCHIJIBLCTBO A0 TOIITOBX JJIsi PO3BUTKY IHJIUBIAyalli3My 1
MOCWICHHIO TIOTpeOu B camoifeHTHdikarlii ocodu. Lleit mporec caMOBU3HAYCHHS HE €
BPO/DKCHHUM, a PO3BUBAETHCS 1 YCKIQJTHIOETHCS TMPOTITOM YCHOTO JKUTTS JIFOJIUHU, SKE
BU3HAYAETHCS HABKOJMIIHIM CEPEIOBUIIEM JIIOAMHA 1 MOBOIO, SIKOIO BOHA PO3MOBIISE.
[22.c.19]. V 3B'I3ky 3 HMM BHWHHKA€ MHUTAHHSA PO TE, IO CTAHOBUTH CHEIU(IKY
OpUTaHCHKOI HAIIOHAJIBHOT KAapTHHU CBITY, BIJ SKOi 3ajexaTb (OpMyBaHHS

1HAMBIAyaNnbHOI KapTUHHU CBITY Ta ii BIUIMB Ha peai3allilo MOBH B MOBJICHHI.



17

bpurtanceka nocninnuus B. Keppon Bin3Hauvae, 1110 €KCUEHTPUYHICTH MOBJICHHS
AK OJHA 3 YHUCJICHHHMX pHUC, IO CKJIQJIal0Th AHMINCHKUNA HAIllOHAIBHUM XapakTep,
3apojuiacs He paHilie, HiK Ha moyaTKy XIX cTOMITTS B HAYKOBOMY CE€pEIOBUII BUCHUX,
K1 CIIPUAMAIIUCh CYCIIUIBCTBOM SIK MapriHaIM B 3B’SA3KY 3 OPUTTHAIBHICTIO 1X 1JIeH 1
KUTTEBUX TIO3UIIIH, K1 IIEPECTYMAIN MEXKi, BCTAHOBJICHI CYCIIJILCTBOM Ta KYJbTYPOIO)»
[23. c.4] VY mHaykoBuX po0OOTax eKCIEHTPHUYHY OCOOHMCTICTh YacTO Ha3UBAIOThH
aHTTUCBKUM JUMBakomM». B 1ilioMy caMe Ha OCHOBI LbOIO THNAXy HaW3pyuHIlIe
aHaJli3yBaTHU TPOILIECH B3A€EMOJIi PI3HUMX 3ac00iB CHUIKYBaHHI, Kl y JKATTI aHTJHII
CTBOPIOIOTH OJWH IIJIICHUM JIIHTBICTUYHUHN THIT B3a€MO/I11 3 HABKOJIUIIIHIM CEPEIOBHIIIEM.

Jist imocTpariii  B3aeMoaii BepOalbHOTO 1 HEBEpOAIBHOTO CIUIKYBAHHS Y
aHTJIOMOBHOMY cepenoBulll OyB oOpanuii TBip bepnapna Iloy «Ilirmamion» i #oro

TOJIOBHHH €KCIICHTPUYHUH Tepoii — mpodecop XirriHc.

2.2. ExcrieHTpryHa MOBEIHKA SIK JIIHTBICTUYHUM KOHTPACT 3 HOPMOIO

VY nporeci popMmyBaHHS TPOMAACEKUX HOPM MOBEIIHKH CKJIABCS KOJEKC MPaBHII
BEJICHHS OpUTAHCHKOTO Jianory. B sgKkocTi ronoBHHX crnenudiyHUX PHUC aHTIIHCHKOI
JIHTBOKYJIBTYPH BUIUISIOTH:

— HEIOPEUYHICTh KATETOPUYHOTO BUCIIOBY CBOET TyMKHU;

— TOTPpUMAaHHS Ha/I3BUYAaHOI BBIUJIMBOCTI,

— MOIIYK 3pYYHOTO MOMEHTY 1 BIAMOBIAHUX PO3MOBHHUX (hOPMYJ JIJIsl IEPEPUBAHHS MOBU
CMIBPO3MOBHHMKA / BCTYMy B fianor [24. c. 34].

KomMyHikaTiBHA MOBEIHKA €KCIIEHTPUYHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI, OOyMOBJICHA il
KApTUHOIO CBITY, CTAHOBHUTH PI3KHI KOHTPACT 3 LUMH HOpMaMu. B 11bOMy JOCIIKEHH1
pPO3IIIAIA€TECA TPU BHIAM KOHTPACTY 3 HOPMOI: CHUHTAKCHUYHMM, (OHAIIWHUN 1
HeBepOaJIbHUM, X04a MpH JIETAIbHOMY aHali3l 1JI10JEKTY iX BHUOKPEMITIOETHCS 3HAYHO

OlJIbIIIE.
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2.2.1. KonTpacT HOpMH 1 €EKCIICHTPUYHOI MOBH T'€pOs: CAHTAKCUYHUHN aCIIeKT.

SIcKkpaBOIO  UTIOCTpAIli€l0  CHHTAaKCMYHOTO  KOHTPACTy, SIKUH  CKIIaJae
EKCIICHTPUYHA
MOBa T€pOsl TBOPY 3 JIITEpaTypHO-MOBHOIO HOPMOIO, € HACTYITHHM MPHUKIIA] 3 MPOMOBHU
repos m'ecu [Ix.b. Illoy «ITirmamion» npodecopa Xirriaca: « HIGGINS [formally]. Damn
Mrs Pearce; and damn the coffee; and damn you; and [wildly] damn my own folly in
having lavished my hard-earned knowledge and the treasure of my regard and intimacy
on a heartless guttersnipey. Y naHOMY TNPUKIIAJl CIHOCTEPIraEMO KJIACHYHY CTPYKTYPY
CUHTAaKCUYHOTO IMapajelni3My, BTUIEHY 3a JOMOMOIOI0 IPYIH OJHOTUITHUX CUHTAKCUYHUX
OJIMHUIlb, OPraHI30BaHUX 3a MPUHIIMIOM Tpanauii («damn Mrs Pearce», «damn the
coffee», «damn you», «damn my own folly»). Onnak aHani30BaHe HaMHU BHCIIOBIIOBAHHS
CTAHOBUTH KOHTPACT 13 TPAAUIIAHOIO peanizalli€lo JaHOI CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH: TO-
nepiie, oiriiHUM TOHOM BUMOBIISIETBCS JieKceMa damn, sika HEe HaJIEXKUTh A0 odilfiiiHo-
JJIOBOrO CTWJIIO, a MO-JApYyre, JaHe BHUCIOBIIOBAHHS — MoOBa mpodecopa JIHTBICTUKH,
MpPEJICTaBHUKA HAWBUIIIOTO, €JIITAPHOTO, THUITY MOBHOI KYJbTYpH, SIKa B JAaHOMY BapiaHTI
30JMKY€EThCA 3 MOBOIO TPEJACTABHUKIB HIKUMUX MPOIIAPKIB HACEJIEHHS 1 HEHABMHCHO
BUKJIUKA€E B OTOUYIOUUX €(EKT KOMI3MY.

AG0 me oauH BepOanbHUI mpuKian: 3Beprarounch A0 Emizu ymitra, XiriHe
Kaxe: «Yes, you squashed cabbage leaf, you disgrace to the noble architecture of these
columns, you incarnate insult to the English language: | could pass you off as the Queen
of Sheba». ¥ mpomy BHCIOBI MOBa mpodecopa BIAMOBIIAE TaKMM XapaKTEPUCTHKAM
JAHOTO THUITY MOBHOI KYJBTYpH, SIK JIOTIYHICTb, JOTPUMAHHS HOPM JIITEPAaTypHOI MOBH,
BOJIO/IHHS (DYHKIIOHAJIbLHUMHU CTHJISIMA PIJHOT MOBH, 3JaTHICTh KOHTPOJIIOBAaTH CBOIO
MOBY B 11 mporeci (TeMaTHYHUM 1 CTHJIICTUYHUNA CaMOKOHTPOJb), BMIHHSA
BUKOPUCTOBYBATH 3HUKEHY JIEKCUKY 1 ()pa3eosiorito B eKCIPECUBHUX LIISAX, ajleé CBOEIO
€NaTaXHICTI0O 1 JUBAaKyBaTICTIO  CTAHOBUTh KOHTPACT 3 TaKUMHM KPHUTEPIIMH SIK
HEKATeTOPUYHICTh B OIlIHKAX, JOTPUMAHHS €TUYHUX HOPM CIIUIKYBaHHS 1 TOBara Jo

CHinOSMOBHI/IKa.
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Mogsa npodecopa Xirrinca sik OpaBUIO0 T'paMaTHYHO 1 (POHETUYHO MpPaBUIIbHA,
JekcuyHo ©Oarara. OpHak 1HOAI HMOro MoOBa HAaBMHCHO CTa€ IMPUMITUBHOIO 1
0e3rpaMOTHOIO, CX0KOI0 Ha MOBa MPEACTaBHUKIB HMKYOTO Kiacy. Hampuxmanm, B rocTsx
y matepl MK mnpodecopom 1 Dpemai, CHHOM TOAPYTH Micic XIITIHC, 3aB'S3y€ThCS
HactymHa po3moBa: «HIGGINS [looking at him much as if he were a pickpocket]. I'll take
my oath Ive met you before somewhere. Where was it? Freddy. | dont think so. HIGGINS
[resignedly]. It do not matter, anyhow. Sit downy. lligKpecnioOuu NOpe3upIuBe
ctaBieHHsa 10 Opemi, XirriHe CBiIOMO MOPYIIyeE HOPMHU BXKUBAHHS HETaTUBHOI (opMu
niecioBa 3 0coOM OJHMHM B TeHepilmHROMY dYaci. B Tol camuii 4yac HHU3KOIO
HeBEepOANIbHUX CUTHANIB, TaKuX SIK «looking at him much as if he were a pickpockety,
XIriHe MIAKPECTIOE 3BEPXHE CTABIEHHS J0 HeOakaHoro roctsa. AOO 1HIIMI NMPUKIIAL:
«DOOLITTLE. Henry Higgins, thanks to your silly joking, he leaves me a share in his
Pre-digested Cheese Trust worth three thousand a year on condition that | lecture for his
Wannafeller Moral Reform World League as often as they ask me up to six times a year.
HIGGINS. The devil he does! Whew! [Brightening suddenly.] What a lark!». Jlana
perika npodecopa —  SCKpaBUWA  TMPUKIA]  E€KCHEHTPUYHOTO  BHCJIOBJIFOBAHHS
MpEACTaBHUKA EJIITAPHOTO THUITY MOBHOI KyJbTypu. CHITKYIOUHCh 3 HENMUChbMEHHUM
6atekoM Eni3u, npeacTaBHUKOM JIOHJOHCHKMX HH31B, HAMTYCKAlOYU Ha ce0€ BaXKJIUBICTD,
Xirriae, BiIMIHHO BOJIOAIIOYM PI3HUMH (PYHKIIOHAIIBHUMU CTHJISIMH aHTJIHACHKOT MOBH,
HaBMHCHO YMOJII0HIOE CBOIO MPOMOBY MPOMOBI MIPEICTABHUKIB (PaMiIbIPHO-PO3ZMOBHOTO
Ta >KaproOHHO-IPOCTOPIYHOTO THUIIIB MOBHOI KYJbTYpH, JIE€MOHCTPYIOUM BIAMIHHE

BOJIO/IIHHS OJHUM 3 HAWBIJIOMIIINX JOHJIOHCHKHUX ITPOCTOPIY — KOKHI.

2.2.2. ®oHAIIHUNA aCIEKT

Jo nanoi knacudikaiii 101aMo e OJIUH BOKIMBUMA MMyHKT — 116 KOHTPACT HOPMHU
1 eKCUEHTPUYHOI MOBHU Ieposi B TEXHII[l MOBH MOBLS (AMXaHHS, TEMII 1 CUJia MPOMOBH,
BHCOTa TOJIOCY, [JHWKIliS, JIOTIYHUW HAroJioc): TapaTIHTBICTHUHUNM  (OHAIITHUN

HeBepOAJIbHUM aCIeKT.
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Lleli acmekT MOKJIAAHO LIIOCTPYE HACTYMHA CIIEHA: €KCUEHTPUYHUM Mpodecop
XIrTiHC, IPYKET00HO PO3MOBIISIOYH 3 OJHUM 3 TOCTEH BEUOpa MpO CBOTO CYNEpHUKA B
JHTBICTHIN, 3ayBaxye: «He can learn a language in a fortnight — knows dozens of them.
A sure mark of a fool. As a phonetician, no good whatevery. ¥V npomy npukiaai Mu
3yCTpI4aEMO KUTbKa OJHOCKIAIHUX HEMOBHUX pPEYCeHb, CAMOCTIMHMX a00 THX, IO
BXOJSITh JO CKJIAaay CKIAQTHOTO OE3CIONYyYHUKOBOTO pedeHHS. BoHM HamamTh MOBI
npodecopa PUTMIYHICTb, OYEBUJHO BHMOBJISIOTBCA YITKO 1, JOCHTh IMOBIPHO, Y
HIBUKOMY TE€MITi, a TAaKOXK SICHO PO3CTaBJISIIOTH JIOT1YHI HAroJocu B Mexax BCi€i (pasu.
be3ymMoBHO, /1aHa TeXHIKa YCHOT'O MOBJICHHSI € HETPAIUIIIMHOIO JIJIi KOMYHIKAIi YWICHIB
BUIIOTO OPUTAHCHKOTO CYCIUIBCTBA, BIIOMOT'O CBOEIO HAJI3BUYANHOIO BBIUIMBICTIO.

Ockulbku B NOpUBI THIBY a00 B Hamajl po3JpaTyBaHHS JIIOJIMHA 3a3BUYAil HeE
MpUALISE yBary BUOOPY MOBHHMX 3ac00iB, MOKHA CTBEPIDKYBaTH, IO AaHl ¢pazu Oyau
BUTOJIONIEH] MPO(PECOpOM HECBIAOMO, aj€ BOHU, OE€3YMOBHO, BHUKJIMKAIOTH PEAKIIIIO

MOIMBY Ha HACTUIBKU HETPATUIIIAHUN CIIOCIO TTOBEIIHKH.

2.2.3. HeBepbanbHuii aclieKT

[Ile oavH BaXXJIWBUM aCMEKT JIHTBICTUYHOT EKCLUEHTPUYHOI OCOOUCTOCTI —
300pakeHHs] HeBepOalbHUX CHUTHANIB, L0 TaK abo0 I1HAKIIE€ CTBOPIOIOTH pPa3oM 3
BepOAbHUMHU OJMH JIHTBICTUYHUN MOTIK. B maHomy migpo3nuii MOXKEMO HaBECTH
MPUKIAAN, B SKMX HeBepOaJbHA KOMYHIKAIS € JOMIHAHTHOK — TOOTO, Ge3nocepenHbo
dhopmye mporiec MixKOCOOHUCTICHOT B3a€MO/TII.

Takum unHOM Oaummo, 1O y GOPMyBaHHI EKCIEHTPUYHOI TOBEIIHKH
HeBepOasbH1 3HAKK IParoTh OJHY 3 MPOBIAHUX poJiei. Hampuknan:

1) HIGGINS. Oh Lord! [He rises; snatches his hat from the table; and makes for the
door; but before he reaches it his mother introduces him]. Kinecuuni curnamu
npodecopa MOKa3yrTh HOTO po3apaTyBaHHS HEOKAaHUM BI3UTOM IOCTEH Matepi.
PByukuii xecT miAKPITUICHUN XapaKTepHUM i XiriHCa BUKPUKOM, III0 € OJHIEIO0 3

OCHOBHHUX CKJIaJOBHUX 15 (0N CKCUOCHTPUYHOI'O BUCJIOBJIHOBAHHS.
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3)

4)
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MRS. EYNSFORD HILL. Your celebrated son! | have so longed to meet you,
Professor Higgins.

HIGGINS [glumly, making no movement in her direction] Delighted. [He backs
against the piano and bows brusquely].

MISS EYNSFORD HILL [going to him with confident familiarity] How do you
do?

HIGGINS [staring at her] I've seen you before somewhere. [Drearily] It doesn't
matter. You'd better sit down.

MRS. HIGGINS. I'm sorry to say that my celebrated son has no manners. You
mustn't mind him.

Tyr GaunMmo THUMOBUW MPUKIA] KOMYHIKalli 4yepe3 HeBepOaJbHUI KaHaj, IO
XapaKTEPU3YEThCS OKYJICCHYHUMH 3HaKamu «staring at her — BTynuBImcey B Hei»,
AK1 O3HAYaIOTh BKpail mpe3upiuBe craBieHHs 10 Kiapu. 3BepxHs 1 caMOBIEBHEHA
noBejiHka Tmpodecopa MIAKPIUIIOTHCS TaKOXK KIHECMUYHUMU HEBEpOATbHUMHU
3HaKaMHU, TaKUMU K PBYYKa XOJa 1 BIJICYTHICTh KOMYHIKATUBHOI CIPSIMOBAHOCTI,
IO CIPaBJIsi€ B HIJIOMY HEraTUBHE BPaKEHHS.

HIGGINS [sulkily] Sorry.

He goes to the divan, stumbling into the fender and over the
fire-irons on his way; extricating himself with muttered imprecations; and finishing
his disastrous journey by throwing himself so impatiently on the divan that he
almost breaks it. Mrs. Higgins looks at him, but controls herself and says nothing.
A long and painful pause ensues.

Ile — TunoBuii BUSB XBWJIIOBAHHS 1 3JI0CTI JJAaHOT €KCIIEHTPUYHOI OCOOHMCTOCTI.
be3nanni MeTyNUIMBI pyXH 1 KMUCIUNA BUpa3 00JMYYS BUJIAIOTH CIPABKHI MOYYTTS
Xirrinca 3a Horo Mackor 3yXBaJOCTi 1 CAMOBIIEBHEHOCTI.

Takox MOXHa HaBeCTU OaraTo MPHUKJIAJIB TUIIOBOI HEBEpOAJIbHOI MOBEIIHKH, 1110
nposBisieThbes B mpocoauunnx 3Hakax: HIGGINS [with a crow of triumph] Aha!
Just so. A-a-a-a-ahowooh! A-a-a-a-ahowooh! Victory!Victory! [He throws himself

on the divan, folding his arms, and spraddling arrogantly].
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bauumo, mo HeBepOalbHI CUTHAJIM B IIMX BHUMAIKAX BUKIMKAIOTH HETATHBHY
peaKIlito OTOUYCHHS, aJ[K€ BOHM BUJIAIOTh HECTPUMAHUM 1 PI3KUM XapakTep XirriHca, Xxo4a
BiH HaMaraeTrhCs TPHUXOBATH CBOi emorllii. Pemapku aBTOopa, a came HeBepOaabHA
KOMYHIKaIlisl, B TAKAX BHITAJIKaX JOTIOMAararoTh aKTOpaM Kpalle MepeaaTu eKCIEHTPUIHY

0COOMCTICTB TEPOSL.

2.3. Komymnikamii cmiBmpaiii 1 aHTaroHi3My $K OCHOBHI MNPHUKJIagd CHUMOI03y

BepOAIbHIX 1 HEBEpOATHHUX 3aC00IB CIIIKYBAHHS

3aranpHl MEXaHI3MU MOPOJHKEHHS Ta 3A1MCHEHHST KOMYHIKAIIT CIIBPOOITHUIITBA Ta
KOMYHIKaIlll aHTaroHiaMy OOYMOBJIEHI €MOLIMHUM CTaHOM JIIOAWHU, BUKJIMKAHUM 1
peaji3oBaHUM B IPOSIBI MEBHUX MO3UTHUBHUX YU HETaTHBHUX MOYYTTIB 1 eMoIliid. Emorrii
3HAXOAATh HAMOUIbII SICKpaBE BTUIEHHA B crenu@inl peasnizaimii MOBHOI OCOOHCTOCTI,
TICHO TMOB'SI3aHO1 SIK 3 JUHAMIYHUM €MOIIMHUM CTAaHOM MOBIISI, TaK 1 3 HOr0 CTAaTUYHUMU
OCOOHUCTICHUMHU XapakTepuctukamu. PosrisiHemo crernudiky MOBEIIHKH €KCIICHTPUYHOI
0COOHUCTOCTI 1 OCOOJMBOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI €KCLEHTPUKA B MPOLEC] KOMYHIKallii

CIIBpOOITHUIITBA Ta KOMYHIKAI[li aHTarOHI3MY.

2.3.1. Komynikariii ciiiBrparii mpodecopa Xirriaca

[loBeniHKa EKCIEHTPUYHOI OCOOMCTOCTI 1 3BUYANHOI JIOJUHM Yy TMpoIecC 1
B3a€EMOBUTIIHUX KOMYHIKaIllil 3Ha4HO pi3HUTHCS. lle MokHa mpouTrOCTpyBaTH Ha
mpuKIaAl aiajgory matepi 1 mpodecopa mepen mpuxomoM Emizu. 3HauHUN akIEHT TYT
poOUTbCST HE HAa BepOaJibHI CUTHANIHM, IO MICTSATh y cOOl HEHOPMOBaHY JIEKCHUKY 1 HE
MpUTaMaHHl TPEJICTaBHUKAM €JIITApHOTO KJacy 3BEpHEHHS 10 Marepi, a caMe Ha
HeBepOalbHI CUTHANM, SIKI BKAa3ylOTh Ha 30y/)KEHHS 1 HE3BHUYHMA BHYTPIIIHINA CTaH
€KCLIEHTPUYHOTO IepOos:

HIGGINS. Oh bother! [He throws the hat down on the table] — kiHecnunwmii curnan
3HAYHOT'O 3aHETIOKOEHHS.

MRS. HIGGINS. Go home at once.
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HIGGINS [kissing her] | know, mother. | came on purpose. — ranTU4YHHE >KeCT
CIPSIMOBAaHUN HA TMO3UTHUBHE CIPUUHATTSA aJPECaHTOM — MaTIp’l0 — KOMYHIKATUBHOTO
CUTHAITY.

MRS. HIGGINS. But you mustn't. I'm serious, Henry. You offend all
my friends: they stop coming whenever they meet you.

HIGGINS. Nonsense! [He sits on the settee].

B pemapkax b. Illoy ¢okycye yBary Ha KIHECMYHUX HEBEpOAJIbHUX CHTHAJaX
Xirriaca, 1mo JAEMOHCTPYIOTh HOTO XBWJIIOBaHHS 1 BTpaTy BHYTPIIIHBOI piBHOBaru. Lleit
CTaH HE 3aJIXKUTh BiJl BepOaIbHUX CHUTHAJIIB MOBIIS, ajieé BIH YITKO BiJIOOpaKa€ThCS y
MOBHOMY CHUTHaJIl MOBIISI-CITIBPOOITHHKA (MaTepi):

HIGGINS. Oh, | can't be bothered with young women. My idea of a loveable

woman is something as like you as possible. [Rising abruptly and walking about, jingling
his money
and his keys in his trouser pockets] Besides, they're all idiots.
MRS. HIGGINS. Do you know what you would do if you really loved me, Henry? Stop
fidgeting and take your hands out of your pockets. [With a gesture of despair, he obeys
and sits down again] ( HeBepOanbHHUI TPOSIB TOKOPH IS ITOIATBIIOTO BEACHHS TIaIory 3
METOIO CIIBPOOITHUIITBA).

Orxe, Ha mnpukiagl XirriHca 0ayMMo, IO MNPaBUIBHO MepeAaTH KOHKPETHY
iH(dopMaIlito 3a JOMOMOTO0 MOBHM B KOMYHIKAIlli CHIBIOpaIl JJ0MOMararTh 0arato
(hakTOpiB peryJisiiii CHIIKYBaHHS: IIILOBUM 3MICT TPOMOBH, OCOOUCTICHI CTATyCH MOBIIS
1 cIyxaua, BIACTUBOCTI KaHAITy 3B'SI3KY, 1, OJIHE 3 HAWTOJIOBHIIIKMX, HEBEpOAIbHHI aceKT.
VY xomyHiKaIlii criBmpar eKCIeHTPUIHOI 0COONCTOCTI QYHKIIIOHYBAHHS JaHUX (haKTOPIB
XapaKTepU3y€eThCsl JTUBAKYBATICTIO 1 HE3BUYHICTIO JJIsI TIEBHOI MOBHOI CHUTyaIli 1, sIK
HACJI0K, CTAHOBUTH KOHTPACT 3 HOPMOIO, BUKIIMKAIOYN Y OTOUYIOUUX CHIIbHY TTO3UTHUBHY

a00 HETaTHBHY PEAKIIII0 CB1JIOMO YU HECB1JOMO OO0 MOBIIS.

2.3.2. KomyHikaiis anTaronizmy npodgecopa Xirrinca

B ocHOB1 KOMyHIKallli aHTarOHI3MY JIEXUTh arpeCUBHO-KOH(IIKTHA B3a€MOIIA ii
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Y4aCHUKIB, 00yMOBJIEHAa HAsSBHICTIO MEBHOT BOPOXKOCTI MK HUMH Ta X HENPUUHATTAM
OJIMH OJHOTO. Y CyMillll BepOaIbHUX 1 HEBEepOAIbHUX 3HAKIB PO3KPHUBAIOTHCS OCHOBHI
MICUXOJIOTIYHI AaCMeKTU 3apOJKEHHS, PO3BUTKY 1 (DYHKIIOHYBaHHS aHTAroHi3My, MIO
JICKUTH B OCHOBI IIPOIIECY KOMYHIKaIlii.

Tak, Hampukian, eKCUEHTPUYHHA mpodecop XITTIHC, SKUM BHUPIMIUB MPOBECTU
EKCIIEPUMEHT 1 3pOOMTH JOCKOHAIOI0 MOBY KBiTKapku Emizu, 6epe ii 10 cebe B OyAMHOK,
B 3B’s3KY 3 UMM eKoHOMKa Micic [lipc 3ayBaxkye, 1110 HEOOX1THO MPUAUISITH BEJIUKY yBary
ii oxaiHocTi i BumTH ii *»utH B 4ucToTi. [Ipodecop moromkyerbes: «Certainly. Quite
right. Most importanty. Tpu NpoCcTUX HEMOIIMPEHUX PEUYCHHS B CTPYKTYpi JaHOI
KOHCTPYKIIi SBISIIOTH COOOI0 HEMOBHI PEYEHHS, PUTMIYHO OpraHi3oBaHI Tak, IO
nepesarTh, 3 OJHOT0 OOKY, pilryunii HacTpid npodecopa, a 3 1HIIOTO — 1€ MPOIliKeHa
Kpi3b 3yOM (paza, 10 BHUCIOBIIOE OTUAY, SKY BIIUyBa€ NEAAHTHUUYHUN Mpodecop
CTOCOBHO OpyJIHOT HEOCBIUEHOI KBITKAPKH.

OpHi€r0 3 pUC EKCIEHTPUYHOI 0COOMCTOCTI € Habip IOMIHAHTHUX O3HAK, IO TaK Yu
1HaKIIIe BIUTMBAIOTH HAa MOBEAIHKY 1HIIOTO KOMYHIKaHTa:

LIZA (looking fiercely round at him). | would not marry you if you asked me; and youre
nearer my age than what he is. Higgins (gently). Than he is: not "than what he is."
LIZA(losing her temper and rising). I'll talk as I like. Youre not my teacher now. Taxk
JaHUN TEKCTOBHUM (parMeHT LIIOCTPYe arpecuBHE HedopMallbHE CHUIKYBaHHS MOBIIIB.
Buxoasun 31 3MicTy peIulik KOMYHIKaHTIB, OYEBUIHO, IO arpeCUBHICTb 3aJAEThCS
repoiHero, sika BiUyBa€ 3J1CTh A0 XiITiHCA. Y AaHOMY MPUKIAAL LSl €MOIlisl BUpaKeHa y
permimi «I'll talk as I like. Youre not my teacher nowy, B skiii 3akianeHe HeOaKaHHS
TepoiHi IMAKOPATUCS IpaBUJiaM, IO BCTAHOBIIOIOTHCSA TepoeM. Bim3Haunmmo, 1Mo gaHa
peIuTika 3By4uTh SK MPOTECT, MPO IO CBIAYUTH HasBHICTH mopiBHsAHHS «as | likey, ne
JOTIYHUW aKIEeHT poouThcs Ha jekceMi [. I[lpomoBucTe HeOaxaHHS MIAKOPATUCS
JIEeMOHCTpPYE, o Emiza 3HaAXOAUThCS B MO3UIT 3alIe)KHOI TTOpyd 3 omoHeHToM. OTxe, B
KOMYHIKaIlli 3 EKCIEHTPUKOM COI[laJbHOIO O3HAKOK TEepoiHl €  TOJIOKECHHS
MIITOPSIKYBaHHS, 1110 pOOUTH 11 BepOaAIbHO 3aJIe)KHOTO BiJl peakilii Xirriuca.

JlomiHaHTHI O03HaKMu npodecopa K eKCIIEHTPUIHOI OCOOMCTOCTI BUSBIISIOTHCA 1 B IbOMY

emizomi: LIZA [ gives a suffocated scream of fury, and instinctively darts her nails at his
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face] 1!

HIGGINS [catching her wrists] Ah! would you? Claws in, you cat. Sit down and be
quiet. [He throws her roughly into the easy-chair].

LIZA [crushed by superior strength and weight] Whats to become of me?

HIGGINS. How the devil do I know whats to become of you?

LIZA. You dont care. You wouldnt care if | was dead. I'm nothing to you—not so much
as them slippers

HIGGINS [thundering] T h o s e slippers.

LIZA [with bitter submission] Those slippers. I didnt think it made any difference now. A
pause. Eliza hopeless and crushed. Higgins a little uneasy.

AHTaroHICTUMHMM HACTpid IIBUAKO MepeAaeTbcsi XIITIHCY, WOTrO JIIHTBICTUYHHMA
MOCWJI TEMep CKIANAEThCSd HE TUIBKM 3 THIBHOI BepOalbHOI YacTHHHM, ajie 1 3
HeBepOaIbHUX 3HAKiB BUOYXY arpecii: «catching her wrists, throws her roughly into the
easy-chair, thunderingy», 110 BUKIHKAa€ BIiAMOBIAHY pEakilil0 B iHiI{iaTopa KOHQOIIKTY:
LIZA [crushed by superior strength and weight]. baunmo TakoX, IO BHCJIOBJICHI
MOBHOIO OCOOMCTICTIO HETaTMBHI MOYYTTS CKJIAaal0Th KOHTPACT 3 HOPMOIO 1 HECBIIOMO
BUKJIMKAIOTh CHJIbHY HETATUBHY PEAKIII0 y YnTaya.

€ ypuBKH, J€ KOMYHIKalllsl CTOpPIH BIJOYBA€ThCA JIMIIE 3a JOMOMOTOIO
HeBepOanbHUX 3ac00iB. B X011 po3MoBH XIITIHC HABMHUCHO 30CEPEIKY€EThCA Ha MOiJaHH1
s0J1yKa, 3eHbKAaHHI KIII0YaMH, ITHOPYIOYH OKyJecuuHi curHanu Emisu (muB. Jomatok 1)

OTxe, KOMyHIKalllsi aHTAaroHi3My €KCIIEHTPHUYHOI OCOOMCTOCTI € pI3HOBUAOM
arpecMBHO-KOH(IIKTHOI B3aeMOJil Jto/eH, OOYMOBJICHOTO TI€BHUMHU HETAaTUBHUMU
EeMOLISIMA 1 TOYYTTAMH, 3 METOIO OOMIHY iH(pOpMAI€I0, TyMKaMU 4Yd MOYYTTAMHU 3a
JIOTIOMOTOI0 PI3HUX BepOAIbHUX 1 HEBEPOAIBHUX 3aC00iB, aje TOJOBHUM YUHOM — MOBH,
sKa JUBAKyBaTICTIO 1 HE3BMYHICTIO MOBHHUX €JIEMEHTIB B ii CTPYKTYp1 CKJIaJa€ KOHTPACT 3
HOPMOIO 1 BUKJIMKA€ y CIIBPO3MOBHHKA 1 ClyXauiB CWJIbHY MO3UTHBHY a00 HETAaTUBHY
peaxIrio.

Ak 1 B KOMyHIKaIlii cmiBmpari, B KOMYHIKaIlli aHTaroHi3aMy ¢ (akTOpu pPeryJIsiii
CIUJIKYBaHHS (I[IJIbOBUM 3MICT NMPOMOBH, COIliajbHI CTaTyCHM KOMYHIKaHTa 1 ciyxada,

O0COOMBOCTI KaHATY 3B'SI3KY), sIKI OOYMOBJIIOIOTH MPOIIEC ajamnTaiii MOBHU, 1i HAOLIbII
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KOPEKTHOTO (3 TOYKH 30py MOBIIS) MOBHOTO O(OPMIICHHS 1 MPaBWIBHOTO PO3YMIiHHS
aapecaroM. Crnenndikoro QyHKIIOHYBaHHS (HaKTOPIB PEryJsiii KOMyHIKaIlli aHTaroHi3My
EKCIICHTPUYIHOI OCOOMCTOCTI € KOHTPACT, SKUH BOHH CKJIQJAIOTh 3 HOPMOIO, 1 CBIIOMO YH

HCCBi,ZIOMO BUKJIMKAaHA ITO3UTHBHA Y1 HCI'aTHBHA peaKui;I 3 60Ky ajpecara HOBiI[OMJ'IGHHSI.
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BUCHOBKHA

HeBepbOanpaumu (opmaMu CHUIKYBaHHA € KECTH, MIMiKa, MOCTaBH JIOACH SK
OpOSIBM 1XHBOTO CTaHy, IMOYYTTIB, ICHUXOJOTIYHUX YCTAHOBOK. YMIHHS YHTAaTH IIi
0€3CJI0OBECH] CHTHAIM JOTOMAarae 3po3yMITH ICTHHHICTh UM HEMpaBAMBICTH 1H(OpMaIlii,
nonaHoi y cnoBecHi Qopmi. 3acobu HeBepOanbHOI KOMYHIKAIlli BHUKOHYIOThH
iH(popMaTHBHY, KOHTAaKTHY, KOOpJWHAIIIHY, eMOTHBHY (YHKIII, (QYHKIIIO pPO3yMiHHS
CEHCY TMOBIIOMJICHHSI, BCTAHOBJICHHS 3B’S3Ky Ta (QyHKIito BrumBy. Llei dakr €
HaJIBOKJIMBUM SIK IS 1HAMBIAYyaJIbHOTO, TaK 1 JJII TPYMOBOrO CIUIKYBaHHS. YMIHHS
YUTATH MOBY TiJIa A€ MOXJIMBICTh PO3YMITH ICTHHHI 3HAUYEHHS CJIIB TOTO, XTO TOBOPHUTb,
aJKe B aHIJIIMCHKIM MOB1 HEBepOalibHE CIIJIKYBaHHS TICHO MOB’si3aHE 3 BEpOabHUM, HOro
HE MOYKHA ITHOPYBATHU B IMPOIleCi KOMYHIKaIlli, aJ{ke B I[ill KyJIbTypi BOHO O3HA4Ya€ HaBITh
Olnbllle, HIXK CKa3aHl cjoBa, OCOOJNMBO, SKIIO Mepel BaMH — KOHTpaBepciiiHa
EKCIICHTPUYHA OCOOUCTICTb.

EXCLIIEHTpUYHICT, K TICHXOJIOTIYHA XapaKTEePUCTHKAa OCOOMCTOCTI BHU3HAYAE
0COOJIMBOCTI €KCLIEHTPUYHOTO 1710JIeKTy. BoHa 3apoauiiacs 1ie B JaBHUHY 1 pO3BUBAJIacs
MpOTSArOM BCi€l icTOpii JIOACTBA, HaOyBalOyW B PI3HUX KpaiHax crenugpiyHuX
HalllOHAJTbHUX pPHUC. AHMIIICHKI E€KCHEHTPUKM BHUKJIMKAIOTh BEJIMKUH 1HTEpeC Y
OTOYYIOUMX 1 MO NpaBy 3ailMalOTh JIAUPYIOUl MO3MIIT Cepell €BPONEHChKUX HAaIlIM.
JluBaKkyBaTiCTh, CBIJOME YHM HECBiJIOME Oa)kaHHS BHUKJIMKATH Y OTOUYIOUUX CHIIbHY
peaKIlil0 KOHTPACTOM CBO€1 MOBEAIHKU 3 TPAIUIIIEI0, B SIKIM 3aKpilJIeHa 3arajibHa HOpMa,
dbopmyBaniacs 1 po3BUBaACS B TICHOMY B3a€EMO3B'SI3KY 3 0COOJIMBOCTAMH reorpadiyHOTO
MOJIOKEHHS 1 iICTOpUYHOIO foJieto bpuranii. JlocsrayBmm anoreto B XIX CTOMITTI, SBUIIE
AHTJIIHCHKOT EKCIICHTPUYHOCTI HE BTpAayae CBOET aKTyalIbHOCTI 1 B HaIIl JAH1, PO IO SBHO
CBIJYaTh HOBHMHH, 110 MPUXOJAATH A0 Hac 3 TyMmanHOro Anb0i10HYy 1 B OaraTbOx BHIIaJKax
MOJIATAIOTh CaMe Y €KCIIEHTPUYHHUX BUCIOBIIOBAHHSAX aHTIIIHIIIB.

Haiikpamum pecypcoMm uisi BHUBYEHHS aHTJIMCHKOI EKCIEHTPUYHOI MOBHOT
OCOOMCTOCTI € JpamMaTH4HI TEKCTH aHTJIOMOBHOI JTeparypu. Y HHUX HAHOUIbII
OYEBUJHUN KOHTPACT, SIKMM CTAaHOBUTh EKCIIEHTPUYHUN 1MI0JICKT B TOPIBHSHHI 3

HOPMaJbHUM 1710JIeKTOM. BiH MO)ke BUpa)KaTUCS B YOTUPHOX AaCIEKTax: y CTPYKTYpi
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MOBH; B TMOHATTIX, 00pa3ax 1 CMMBOJAX, IO 3yCTPIYarOThCS B MOBIi; B PI3HOMaHITHHUX
CUTYallisiX CHUIKYBaHHS, MPEACTABICHUX B PI3HUX YAaCTUHAX XYJI0XKHHOTO TBOPH; B
TEXHII[l MOBH, a OCOOJMBO — B HEBepOaTLHOMY CIUIKYBaHHI, OCOOJIMBOCTI SKOTO
BUPAKAIOTHCSA B aBTOPCHKUX peMapkax 1 B 0COOJUBIM MyHKTYaITIi.

Crenugika KOMyHIKalli CHIBOpall Ta KOMYHIKalii aHTaroHi3My eKCIEHTPUYHOI
0COOMCTOCTI TMOJIATa€ B TOMY, IO BOHA CBIIOMO 4YHM HECBIOMO MOPYIIyE HOPMHU
KoMyHikalii. KoHTpacT 3 Tpaauili€el0 CTAaHOBHUThH peai3allisi B IPOIEeCl CIUIKyBaHHS
0a30BHX MOYYTTIB Ta €MOLIINA €KCIIEHTPUYHOT 0COOMCTOCTI, SIKI CIIOYATKY JIEKaTh B OCHOBI
BUOOpPY THUIy KOMYHIKAIlii 1 CTBOPIOIOTH TNEBHY YCTAHOBKY Ha PO3TOpPTaHHS CTpAaTerii
MOBHOI TOBEJIHKHM, a TaKOX panToBa €MOIIfHAa peakilis, CHPOBOKOBaHa OTPUMaHHUM
MMOB1JTOMJICHHSIM.

Ha ocHOBI mpoBeneHOro MJOCHIIKEHHS OyJ0 BCTAaHOBJIEHO OCHOBHI pHUCH
eKCIeHTpUu4YHOI ocobuctocti mnpodecopa Xirrinca 3 mecu b. Ioy «llirmamion», a
HaWTOJIOBHIIIE — B JaHId poOOTI OyJ0 BHU3HAYEHO pOJIb HEBEpOAIbHUX 3acO0IB Y
(dbopMyBaHHI KOMYHIKaTUBHOTO KaHay I1HAMWBIZAA, SK OKpPeMO, Tak 1 B CHUMOI031 3
BepOanbHUMHU 3acobamu. Takox Oyna jocnikeHa creuddika eKCHEHTPUYHOTO
BUCJIOBJIIOBAHHS, IO CTAHOBUTH CTWJIICTUYHUN KOHTPACT 13 CTAaHAAPTHOIO aHTIIHCHKOIO
MOBOIO B KOMIUJIEKCI 3 KIHETUYHUMH 1 (DOHALIHHUMHU 3HaKamU. e mosicHioe Hepo3pUBHUI
3B’SI30K HEBepOaJbHOTO 1 BepOaldbHOrO KaHaliB Yy (OpMyBaHHI 3arajbHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO TIPOIIECY.

Ha ocHOBI aHani3y pi3HMX KOMYHIKaTUBHMX CHUTYyalllil aHTaroHi3My Ta CIiBIOpalli
OyJ10 BUOKPEMJIEHO psiJl 03HAK, XapaKTEPHUX ISl €KCLIEHTPUKA-IOMIHAHTA, 110 BUKIUKAE
CKJIaJHy pEakilil0 Ha CBOIO MOBEIIHKY Y KOMYHIKQHTa-OMOHEHTa. Y pPO3IJISIHYTHX
TEKCTOBHUX (pparMeHTax J1ajoriB YITKO MPOCTIAKOBYEThCS HeBepOasibHA cuiia XIITIHCA,
gKa YacTo KOHTpAacTye 3 MWOro CclIoBaMH, IO TOSICHIOE 3JaTHICTh EKCIIEHTPHKA
MaHIMYJIIOBATH JIISIMU 1 CJIOBAMHU CITIBOECITHUKIB .

TakuM YMHOM, KOMIUIEKCHE BHUBYEHHS EKCUEHTPUYHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI
MOKa3aJio, 1o, OyAy4Yd YHIKaJIbHUM 1710JIEKTOM KOHKPETHOI €KCIIEHTPUIHOI 0COOMCTOCTI,

BOHAa 3HAxXOJWTh CBOK peali3allil0 B EKCICHTPUYHUX BTIJICHHSIX BepOAIBHUX 1
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HeBepOAJIbHUX 3aC001B, 110 € JJAKMYCOBUM MamipieM, sikuii BUsBiIsie crenudiky cuM0103y

IIUX KOMYHIKATHBHUX KaHAJIIB B aHTJIIHACHKINA MOBI.
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JTOJATKH



JlonaTok A

Tadomusg A.1

KirouoBi HeBepOanbHi curHanu abo popmu

Kinecuka (Kinesics)

Pyxu Tina (WOTUCKaHHSA, PyXu OueH,
3MIHM ~ KOJIBOPY  OOJMYYs, TyHaHHS

HOTOI0, TOCTYKYBaHHS MaJbISIMU).

[Tpokcemika (proxemics)

[IpocTopoBuii  po3momin  (BIZHOCHO

COILIAJIBHOTO Ta (PI3UYHOTO0 OTOUCHHS).

TakTunpHa uyyTuBicTs (haptics)

Jotuku.

Oxkynecuka (0culesics)

O4HUIT KOHTAKT.

Xponemika (Chronemics)

Bukopucranns qacy, nepioJiiB

OUIKYBaHHS, May3.

Ondaxruka (olfactics)

3amax.

BoxkanicTtuka (vocalics)

ToH ronocy,reMOp, Ty4HICTb, IIBUJKICTh

TOBOPIHHS.

I"osocosi cumBosu (sound symbols)

Bypuanns, 6ypmotiaas(mmm, er, ah, uh-
huh)

XapaktepucTuku MoBuaHHs (Silence)

MoBuaHH, HIMOTA, HEPYXOMICTb,

CKPHUTHICTb.

3oBHimHIA Burisa (@dornment)

Opsr, mpukpacu, 3a4icKa.

I[Toza (posture)

[ToctaBa i mo3a (THIOBA YX yJaaBaHa).

PyxoBa aktusHicTbh (locomotion)

bir, xonp6a, xuTka X060, KyJIbTaHHS.

MimiuH1 CHMBOJIH,

(expression)

eKcrpecis

['pumacu, mocMminiku, HacyIieH1 OpoBH, ,

3aKOIWJIeH1 r'yOu, 1ypHyBaTa MOCMIIIKa




JonaTok A(IIPOaOBKEHHS)

Taomung A. 2

®dopmu Ta GyHKIT HeBepOaJTbHUX CUTHAJIIB

dopma ['omoBHa PyHKIIIS (B ACSIKUX KYJIBTYpax)

Kusok («Tak») IToBTOp

3uu3anHg mwieynma («5 He 3Ha0») 3amina

[TouyxyBaHHSI TOJIOBH, 3aKJIOIOTaHWU | JlIOTTOBHEHHS

MOTJISI]T

ToH ronocy, HaTAK AKIIEHTYBaHHS

[liguATTS pyKu PerymtoBanHs, npuiimMaTd y4acTb IO
yep3i

XWTaHHS FOJIOBOIO Berynath B mpoTupivuds, BHpa¥aTH
HE3roay

bir ounma O6mMman

Burtpimartucs,  JIUMBUTHCS  3BEPXHbO, | JJOMIHYBaHHS. MiIKOPEHHS

JTMBUTHUCS BHU3 a00 B CTOPOHY

ITigHaTHIT Kynak Arpecis
[ToTuckanHs pyk Comianmi3arist
OO6i1iiMU, TOLUTYHKH 30ymKeHHS
HanmipHe npuBepTaHHs yBaru J0 ceoe Buxsansuus




JonaTok A (IIpoa0BKEHHS)

Pi3HOMaHITHICTh 3HaUYE€Hb OJHAKOBUX HEBEPOATILHUX CUTHAIIIB B PI3HUX KYJIbTypax

r———r
"li-———l"
_

Perfect Thumbs up Stop The *fig
Commonly Commaonly - all Ok | Commaonly - stop. Turkey, Greece. Tunisia.
evervthings all right Australia, Iran - rude | enough {person, car, Haolland - chscene
pertect Migeria - very #Ction} Russia - vou get nothing
France — worthless offensive Turkey - You get from me
Japan - mwaney Japan - five nathing from me Yugoslavia - vou can’t
Ciermany - rude Turkey - political WoALTCa - You have 5 | have i
Malta. Gireece. Brazil | rightist party fathers! frazil - good luck

abscene

Puc. A. 3



CxemaTtruHe 300pakeHHS eMOIIiif

rope pazicTh BiJIpasa

3aHCIIOKOCHH 3AUBYBAHH:A 3MICTh

Puc. b.1

JlonaTtoxk b



SEMIOTIC SYSTEM —
LANGUAGE

1. “Would you go out!”

2. “Go out, if you please!”

3. “Go out!”

4. “Go out, blast you!”

Jlomatox B
Taomug B.1

SEMIOTIC SYSTEM - GESTURE
SYSTEM

1. Polite gesture (asking to leave place)

2. Ironically polite gesture (asking to

leave place)

3. Rude gesture

4. Pitching out



Homarok I'
Taomus .1

Knacudikarist 3HaU€Hb 3riHO X MPUHAIEKHOCTI 10 (OpM HeBepOaIbLHOTO

CHUIKYBaHHS

Excrpaninrsict- | [Ipoconuka Kinecuka Takecuka | [Ipokcemika
MKa (mapamoBa) (ranTuka)
— CmMmix — InTOHaIIA — MimMika — Hotuku | — JlucTaHiis
a nasty laugh BHCJIOBITIOBAaH (Bupa3s slap shut (close)
— ITay3m Hs 00IHYYs) poke (at | the door
agap sarcastic tone irritable face 5.0.) turn away the
a heavy stillness | say - darkly, pull a long face blow face
a long painful severely, sulkily, | twitch push (s .o. | flee
silence sharply pout off)
— JluxaHHS (his) ‘sharpest’ - [Tormsin thrust
with a puff voice (oui)

rattling pace (of | glare

sentences) fierce eyes

— Monaynsi look darken

i ronocy to close eyes

mutter (in a — IMocmirika

babble) smile - insincere,

grunt grim

screech smirk

shriek sneer

shap — Pyxu Tina

a quaver (in stamp one’s feet

one’s shake one’s head

voice) bite one’s tongue




cringe

press one’s hands
against one’s ears
shiver

stab the air with a
fork

shrug

(an irritable) swig
— IlocraBa

feet in the ten to
two position
hands on one’s

hips




Homarok J{

TexcToBuii pparMeHT — NMPUKIIAT KOMYHIKAIlli aHTaroHi3MYy (JIOMiHAHT-3aJICKHUMN )

HIGGINS [enlightened, but not at all impressed] Oh, thats whats worrying you, is it?
[He thrusts his hands into his pockets, and walks about in his usual manner, rattling
the contents of his pockets, as if condescending to a trivial subject out of pure
kindness]. | shouldnt bother about it if I were you. | should imagine you wont have
much difficulty in settling yourself somewhere or other, though | hadnt quite realized
that you were going away. [She looks quickly at him: he does not look at her, but
examines the dessert stand on the piano and decides that he will eat an apple]. You
might marry, you know. [He bites a large piece out of the apple, and munches it
noisily]. You see, Eliza, all men are not confirmed old bachelors like me and the
Colonel. Most men are the marrying sort (poor devils!); and youre not bad-looking;
it's quite a pleasure to look at you sometimes—not now, of course, because youre
crying and looking as ugly as the very devil; but when youre all right and quite
yourself, youre what | should call attractive. That is, to the people in the marrying
line, you understand. You go to bed and have a good nice rest; and then get up and
look at yourself in the glass; and you wont feel so cheap.

Eliza again looks at him, speechless, and does not stir. The look is quite lost on
him: he eats his apple with a dreamy expression of happiness, as it is quite a good

one.



